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Rendet a falukban!
Alsólendví1, 1910. január tr>.

A hclről-hétre előforduló falusi drámák 
után egész joggal hihettük, hogy valakinek 
eszébe ju t egy okos eszme, melynek révén 
normális határok közé lehet szorítani a mi 
járásunkban az eldurvult falusi erkölcsöket. 
|)e hiába. A hivatalos emberek vagy nem 
hallják meg a csatatérré avanzsált korcsma- 
padlón elesettek rémes halálkiáltását, utolsó 
hürgését, nem látják az áldozatok véres, 
eltorzult ábrázatát, üveges szemeit s nem 
tudják, hogy ezeknek a rettenetes kimene
telű vérengzéseknek rugója, oka, mozgatója 
a korcsma, a bor, vagy nem törődnek 
a néppel, a nép erkölcsével s a tekinté
lyükkel, uriasságukkal nem tartják össze- 
ferhetönek, hogy a „komisz paraszt" ügyei
vel bíbelődjenek.

Mondjuk, úgy látszik hiába vártuk 
egyik vagy másik hatóság intézkedését a 

zkori vérengzések meggátlására, ez nem 
miient meg. Pedig egyetlen intézkedéssel, 
a korcsmák vasárnapi munkaszünetével nem-
i.-.ik megszelídítenénk az immár a vadságig 
mk envedélyeket, hanem helyrehoznánk 
évtizetes mulasztásainkat a falusi erkölcsök 
mcgszeliditése terén. Szombat estétől hétfő 
reggelig be kell záratni a falusi csárdákat, 
hogy végre rend legyen a falukban s ne 
találjon annyi alkalmat, teret az eldurvult 
erkölcs, mely borzalmaival, rettenetességei- 
val súlyos vádként száll a mulasztók le lki
ismeretére.

A falusi korcsmák v, sárnapi munka
szünetének szükségességé! belátja minden 
egyes ember, akit nem hagyna!: hidegen a 
hétröl-hétre történő gyilkosságok. De han
gosan követeli nemcsak az aisóiendvai já 
rás, hanem követeli az egész megye, az 
egész ország. íme, egy kis rvszletké arról, 
hogyan vélekednek pl. Kanizsán a lendvai 
járás erkölcséről, megjegyezzük, hogy az 
itt következő újságírói ve'emény a Zala 
c. napilapban jelent meg. Az említett újság 
igy ir :

„Azokról a garázdálkodásokról, me
lyeket a zalamegyei aisóiendvai járásban 
hétről-hétie elkövetnek, csak a legna
gyobb megbotránkozás hangján lehet Írni. 
Ebben a járásban oly elvadultak az er
kölcsök, hogy ezt tovább tűrni lehetetlen. 
A vármegye vezetőségének kell keresni 
és találnia módokat arra, hogy a lendvai 
bicskákat megfékezze, mert hiszen annak 
már a fele sem tréfa, hogy e járásban 
rövid két hét alatt három gyilkosság tö r
tént és általában nem múlik el vasárnap 
a lagborzalmasabb vérengzések nélkül. 
Ebben a járásban soron k iv iil be kell 
záratni ünnepnapokon a korcsmákat, mert 
ahol a bornak következetesen ember
gyilkos hatása van, ott a méltányosság 
minden szempontjának félre kell vonulnia. 
Az aisóiendvai járásban ma már olyan 
gyenge lábon áll a személybiztonság, 
hogy ez a legsúlyosabb szégyene Zala- 
megyének."

Igy ir  az illető lap s ez nemcsak a

Kéziratokat nem adunk vissza.
/iTkcs/tosc- oá kiadóhivatal: Ua ! ká u y i 
Kriiö kónyvkereákedéséhen Alsólendván.

A nyiittér sora egy korona.

„Zala" véleménye, hanem mindenkié. Mert 
nem tagadhatjuk, hogy a gyakori vérengzé
seknek az az oka, hogy a falusi korcsmák 
vasárnaponkint zenés mulatságokat rendez
nek, melyre elmegy a falu legénysége, hogy 
ott cgyiknek-masü nak felejthetetlenné te
gyek a vasárnap estét. Vasárnap már kora 
délután beülnek a korcsmába és estére 
a sárga földig leisszák magukat. Ilyenkor 
elégséges egy bántó, feddö szó, hogy egy
szeriben előkerüljenek a bicskák, husángok 
cs vér folyjék.

Ezt a véróntást kell megakadályoz
nunk azzal, hogy pardon nélkül be kell 
záratni vasárnapra a falusi korcsmákat. Zá
rassa is be haladéktalanul, sürgősen a vár
megye vezetősége, hogy rend legyen végre 
a falukban!

Egy egyesület feloszlásához.
Mintegy három esztendővel ezelőtt egy egye

sület alakult városunkban, mely különösen az 
ifjúságot igyekezett körébe vonni. Az volt a céljuk 
az egyesület alapítóinak, hogy az egyesületi tár- 
sasélettel szorosabbá tegyék a baráti kötelékeket, 
ápolják egymásban a felebaráti szeretedet, s ami 
főcéljuk volt nek ik: az ifjúságot elvonják a ven
déglői szórakozásoktól és második otthont te
remtsenek a szórakozásra vágyó ifjúságnak az 
egyesület falai között.

Az egyesületnek a „Kereskedő cs Iparos 
Ifjak Egyesülete" címet adták.

Amilyen csendben történt az alakulás, olyan 
csendes volt ennek az egyletnek egész működése.

Víg d a lt...
Víg dalt daloltam egykor 
Ragyog') szerelemről.
Aztán bús könnyek árja 
Omlott ki bús szememből 
Omlott ki bús szememből.

Az ifjú tiszta vágyát 
Kacagva dobtad félre 
S én másnak boldogságán 
Reszkettem lázban égve 
Reszkettem lázban égve.

Most már te jársz utánam 
Irgalmam esdve, kérve 
S megfásult szivem a te 
Szerelmed dobja félre;
Szerelmed dobja félre.

(Csáktornya.) BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Valami f á j . . .
Valami fáj, valami bánt,
Alszik a szenvedély,
Nincs röpke gondólat.
Mely égre tör s felér,
Nincs hit, nincs remény,
Kihalt a szív  s a dal,
Köd, sötéten borong,
Vigadni már nem csal.
Mindannyi megtörik 
A siri hantokon,
Hol a szél beszédjét 
Epedvc hallgatom.

-E végső reményért 
Szivem csak egyre sir,
Feledni, pihenni Ili a sir

' 1 nP«lca.) |fj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Lea.
A férfi sokáig töprengett:

Nem írhatom neki, hogy „Édes Lea." de 
ha egyszerűen nagyságos asszonynak szólítom, 
megint csak tapintatlan leszek. A „Nagyságos 
Asszonyom" hideg, mint a jég, viszont a / „Édes“- 
hez talán semmi jogom nincs m á r..

Itt hirtelen eszébe jutott valami és a követ
kezőket ir ta :

-L ea! Ne higyje, hogy tegnap nem vettem 
észre. M ár messziről láttam mindkettőjüket s 
láttam azt is, hogy maga is észrevett. Szerencse, 
hogy a túlsó oldalon voltak. így is nagyon 
zavarba jött és nem tudom, hogy esett meg, 
hogy a férje nem vett észre semmit. Nem akar
tam tekintetemmel még jobban zavarba hozni 
s úgy tettem, mintha nem is látnám.

Tegnap jöttem és holnap utazom tovább. 
Nagyon kérem Lea, ha maradt még valami ab
ból a szerctetböl, amivel egykor leár.ykorában 
elhalmozott, ma, csak ma maradok még itt, 
aztán mennem kell. — mondom, ha nem fe
lejtett még el egészen, hozzon meg nekem egy 
áldozatot és látogasson meg. Ne sértődjék meg 
azon, hogy erre kérem, nekem ezer okom van, 
hogy oda ne menjek magukhoz és mégis be
szélnem kell vele.

Én nem tudom, el fog-e jönni, ha igen, 
akkor a viszontlátásra ! Kezeit csókolja :

S á n  d o r .“

Egy külön kis cédulára fölirta a címét, aztán 
azzal együtt elküldte a levelet.

Leának nem sok ideje volt. Egy ideig kiiz- 
ködött benne a jó s egyre hánytorgatta a kérdést:

—  Megcsaljam az uramat ? . . .
De jött a másik, az erősebb, a pozitivabb 

argumentum : „Tegnap jöttem s holnap utazom 
tovább."

S ez az utóbbi elvégre is győzött. Lea meg
gyötörte magát, hanem délután hat órakor már 
ott volt Sándornál.

. . .É s  mikor lul voltak az első mámoron s 
szótlan szerelemmel mélyedtek egymás tekintetébe, 
a férfi hirtelen megfogta a nő fehér kezét s az 
ajkához vonta. Azután úgy látszott, mintha bán
taná valami. Az asszony gyöngéden kérdezte tőle:

— M i baja van. Sándor?
A férfi összerezzent, de elhatározta magát.

Valamit meg kell vallanom magának. 
Lehet, hogy öt perc mulva gazember leszek a 
szemében, de higyje meg, nem tehettem más
képpen.

Lea ijedten, kérdő tekintettel meredt reá. 
Sándor pedig folytatta:

— Mondja Lea de őszintén szóljon 
nagyon nagy bűnnek tartja, ha megcsalunk 
valakit, akit szeretünk, azért, hogy továbbra 
is a mienk lehessen V

Ahogy ott ült az asszony lábánál s könyö
rögve nézett föl rá, Lea nagyon szépnek látta öt. 
De abból, amit beszélt, nem értett egy szót sem. 
Sándor nézte egy darabig az asszonyt, majd hal-
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Összejöveteleit a nyilvánosság kizárásával, lárma 
nélkül tartotta s néha-néha a közönség is meg
feledkezhetett volna az ifjúság nemes célú egye
sületéről, hogyha olykor-olykor — minden évben 
egyszer —  nem adott volna életjelt magáról egy 
jó siketii mulatsággal Március 15-ikei népünne
pélyeik pedig olyanok voltak, hogy a közönség 
még hetek múlva is beszélt róluk.

Fz az egyesület ma már csak volt. Csü
törtöktől fogva nem létezik : megszűnt, önm agá
tól. Csendben. Vérszegénységben.

Már az alakuláskor — 3 évvel ezelőtt 
rájött az egyesület vezetősége, hogy nagy bak
lövést csinált, mikor a Kereskedő és Iparos Ifjak 
Egyesülete címet választotta. Mert ezzel kizárta 
azt, hogy pl. a hivatalnok ifjú beiratkozzék az 
egyesületbe. Sokkal praktikusabb lett volna az 
.Ifjúsági kör,“ vagy az Jfjuságképzö Egyesület" 
cim, mely jobban is megfelelt volna a célnak, 
miután abban az esetben magába ölelhette volna 
azon ifjakat is, akiknek meg volt a hajlandósá
guk a beiratkozáshoz, de a cim miatt nem léptek be.

Az alakul" gyűlés 1907 februárjában vo lta  
Tüske-féle vendéglő külön szobájában. A gyűlés 
nagy lelkesedéssel, egyhangúlag kimondotta a 
megalakulást és elnöknek az egyik alapítót, Balog 
Pétert választották meg. Néhány hétig a Tiiske- 
féle vendéglő barátságos mellékszobájában mű
ködött a mintegy 25 tagból álló egyesület, de 
nemsokára a volt Révész-kávéház kűlönszobá- 
jába lulvcztetett át. Itt valami nézeteltérés miatt 
differenciák támadtak az egyletben, úgy, hogy az 
elnnknek le kellett mondania. Most Rein Gyula 
lett az elnök, ki hamarosan a „Korona" épüle
tébe helyezte át az egyesületet és körülbelül fél 
évig viselte az elnöki tisztet. Rein lemondása 
után Oszeszlv M. Vietort tették meg elnöknek. 
Az uj vezetőségnek legelső lépése az volt, hogy 
korcsmától, kávéháztól függetlenül álljon az egy
leti helyiség, azért privátlakásba (a Mestrovics-féle 
házba) költözködtek. Itt volt a helyiség egészen

Soraink közül kifelejtettük annak konstatá- 
lását. Iingv az egyesület vezetői elejétől fogva 
nehéz küzdelmekkel tudták csak a kört fentartani 
A tagok között ugyanis mindtöbben voltak olyanok,

kik vagy hanyagul, vagy egyáltalán nem feleltek 
meg kötelezettségeiknek, úgy, hogy az egyesület 
csaknem mindig anyagi gondokkal küzdött. En
nek ellensúlyozására a vezetőség mindent meg
cselekedett, de végre is minden próbálkozás 
megtörött azon, hogy a kereskedő és iparos ifjak 
csekély száma és a folytonos változás miatt dl- 
rekt egy ilyen célú egyletet fentartani nem lehet.

Csütörtökön este tehát kimondták a felosz
lást s megbíztak egy bizottságot a felszámolás
sal. Csütörtök óta nincs egyesület, de nem lehe
tetlen, hogy hasonló, nemes céllal, szerencsésebb 
viszonyok között létesül egy ifjúsági kör, mely a 
feloszlott egyesület könyvtárát is örökölni fogja. 
Mi hisszük, hogy a lendvai ifjúság nem is olyan 
sokára újra összefog és talpra állítja azt az egye
sületet, mely az ifjúság körében a jónak és szép
nek szeretetét, egymás megbecsülését volt hivatva 
művelni.

Egyről-másról.
Csendes a farsang. Az alsós jubilál Pince- 

szövetkezet lesz ?

Nem tudjuk, örüljiink-e, sirjunk-e, hogy 
olyan csendes az idei farsang. Mintha nem is 
volna farsang. Sem az egyletekben nem találunk 
egy kis mulatság-rendezési készséget, sem az 
emberekben valami nagy ambíciót a bálozáshoz, 
sőt még a fiatalságban sem látjuk azt a kedvet, 
amely eddig a mulatságok sikerét már előre biz
tosította. Minden jel arra mutat, hogy a tűzoltók 
február 5-ikei mulatsága lesz az egyedüli kiruc
canás az idei farsangon, ami jelenségnek bizony 
elég szomorú, ha vesszük, hogy tavaly, tavaly
előtt alig volt a farsangban egy szombatunk, egy 
vasárnapunk, amelyet nem a mulatságoknak kel
lett volna feláldoznunk. Azt kell hinnünk, hogy 
megszelídültek az erkölcsök s az embereknek a 
komoly munkánál egyébre nincs idejük, de kér
dés, hogy ez-e valódi oka a nagy csendesség
nek. Nem-e abban találjuk meg a valódi okot* 
hogy az embereknek sokkal több a gondjuk, a 
bajuk, sem hogy a „bolondságokhoz" kedvük 
volna és sokkal kevesebb a pénzük, sem hogy

a báli kiadásokra tellene. Azt már csak megszok
tuk, hogy minden évben kevesebb azoknak ,-j 
szerető emberpároknak a számuk, kik valaha ré- 
gén ilyenkor farsangon egymásnak adták a ki
lincset a lendvai anyakönyvi hivatalban, de ah
hoz már igazán idő kell, hogy a bál-nélküli far
sangot is megszokjuk. Úgy tartják, hogy hanivaző 
szerda az a nap, amikor be kell számolnunk 
azokról a bolondságokról, amiket a farsangon 
elkövettünk. Jesszusom, miről számolunk be mi, 
kik az idei farsangon akár megsavanyodhatunk V !

A legnépszerűbb kártyajáték Alsólendván és 
az egész országban kétségtelenül az alsós. M in
den ( iber alsózik, de kevesen tudják, hogy most 
karácsony első napján volt az alsósnak huszonöt 
éves jubileuma. Nagyváradon találták föl. Azelőtt 
régen tudvalévőén a szelíd kalábriász járta, a 
melyet izgalmak nélkül, csendes pipaszó mellett 
játszottak a jó öregek. A bélakassza volt m ind
össze, ami a jámbor partnereket kivetette a sod
ronyból. de az se járt kontrával. Az alsóshoz 
nem fűződik az igazi felfedezés dicsősége, ameny- 
nyiben voltakép a régi kalábriász és a tarokk az 
őse. Ebből a két játékból kombinálta ki 25 évvel 
ezelőtt a nagyváradi kereskedelmi csarnok zöld- 
posztós asztalánál két úriember: dr. Kurlánder 
Ede ügyvéd és Breidez Ármin nagykereskedő. Ök 
játszották először az alsóst s másnap már min
den nagyváradi kávéházban zengett, harsogott a 
trull ultimó. így terjedt el az országban s vált 
népszerűvé a határokon túl is a tüzes, tempós, 
színes alsós!

*
Tehát pinceszövetkezet lesz Alsólendván! 

Ha le s z .. .  A szőlősgazdák, már azok, akik fel
tudják fogni egy ilyen szövetkezet fontosságát, a 
legjobb reményekkel néznek az alakulás elé, de 
ennél jobban örül a közönség, aki ugyan még 
nem sokat ért az egész dologból, csak azt tudja, 
hogy ha meglesz a szövetkezet, olcsó pénzért j«> 
borhoz juthat. Egyedül a borkereskedők és a 
vendéglősök nem örülnek a pinceszövetkezetnek, 
amin nem is csodálkozhatunk. Elvégre is az ö 
existenciájukról van szó, amelyet veszélyeztetve 
látnak azáltal, hogy a szövetkezet kismértékbeni

kan, hogy a hangja alig hatott olyan hangosan, 
mint egy nehéz sóhaj, ezt mondta n eki:

— Lea, megcsaltam magát.
A nő még most sem értett semmit.

Igen, megcsaltam Lea. Hazudtam a mi
kor a /t irtani, hogy holnap elmegyek innen.

Ekkor már fölállt a férfi s úgy beszélt, mint 
egy dacos bűnös, aki keményen szeme közé néz 
a birájának s úgy vallja be bűneit.

Tudja meg Lea, hogy itt maradok. Tán 
az életem végéig ide leszek kötve ehhez a hely
hez. Itt olyan lüvatalba helyeztek, amit ostobaság 
lenne elhagyni. Hazudtam magának; nem megyek 
el soha, de magát örökké szeretni fogom. Ezt 
meg kell vallanom, hogy hazudtam magának.

Hazudott ? rebegte utára az asszony.
Megvet? kérdezte a másik.

—  Nem tettem föl magáról. És igy csalt el en
gem ide, hogy . . .

A többit már elfojtotta a sirás. Lea, a szép 
szőke Lea keservesen zokogott. Sándor próbálta 
vigasztalni, de nem ment sehogy. Csak sirt, sirt, 
s nem hallgatott reá. És egyszerre minden nél
kül kitört belőle a keserűség.

Tudom, csak olyan vagyok a maga sze
mében is, mint a többiek . . Mit ért el vele, hogy 
meggyalázott? Ha nem hazudik, most nem va

gyok az. ami vagyok, amivé maga tett engem.
Ide csalt___én úgy jöttem magához, mint egy
régi barátomhoz, akinek sok mindent meg kell, 
hogy magyarázzak, de maga visszaélt a jóságom
mal. És ha nem hazudott volna, most nem kel
lene megvetnem magamat.

Csöndesen folytak a könnyei. Nem volt 
benne semmi harag, csak nagyon sok szomorú
ság. De Sándor már tudta, hogy ez is el fog 
múlni. Es ezt kérdezte tőle:

Ugy-e másképpen nem jött volna el ? 
Nem, akkor nem lett volna értelme.

— Látja Lea. én jól tudtam ezt, jól tudtam azt 
is, hogy hazugságom elcsalja ide. Mert maga 
szeretett engem . . .

— Én' csak barátságból jöttem, hogy kima
gyarázzam . . .

— Nem. Maga szerelemből jött. Talán ön- 
tudatlanul, anélkül, hogy gondolt volna rá. Ki
magyarázni levélben is lehet. . .  Figyeljen ide jól. 
Azzal az egyetlen egy hazudással én egy egész 
életre terjedő nagy hazugságot előztem meg. Mert 
lássa, nem jött volna el soha. Félelemből. Az 
állandó lialisonok sok veszedelemmel járnak és 
az asszonyok azt hiszik, egy botlás annak kar
jaiba, akit szeretünk — ez megengedhető. De 
sokáig nem szabad szeretni senkit, ez bűn. Tudja

Lea, ez hazugság. . .  Gondolta volna, úgyis itt 
vagyunk ugyanegy városban, láthatjuk egymást 
és elliazudta volna maga előtt a szerelmét, azt 
a régi nagy szerelmet, amihez egyedül nekem 
van jogom. Hazudtam volna én is, hogy maga 
ne lássa a szenvedéseimet. És hazudtunk volna 
addig, amig csak eev szikrája élt volna bennünk 
a fiatalságunknak. Én összetörtem ezt a hazug
ságot egy kicsi .nagyon Is kicsi, elnézhető füllen
téssel. Lássa nagyon szeretem magát. Nem b 
tani volna máskép cselekedni. Mondja meg őszin 
tén, igazam van-e?

Lea sóhajtása egybefolyt a rájuk terülő esteli 
homállyal.

—  Igaza van, — szólt aztán. Sándor meg
fogta a kezét :

Nem haragszik, hogy igy történt, ugy-e ?
Nem haragszom, Sándor.

Háládatos, meleg csókot érzett a kezén; 
talán könnyeket is.

— És el fog jönni máskor is ? Gyakran V 
Nagyon sokszor?

Az asszony lehajtotta a fejét.
Igen Sándor, elfogok jönni, — mondotta 

lágy, negbocsájtó hangon.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
1 egyptomi „ N I  L “ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. = = = = = =  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étcl

Csak akkor valódi, ha a „N1L“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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kiméréssel is foglalkozik. Szó sincs róla, a szö
vetkezeti eszme megindítóinak nem a borkeres
kedők és vendéglősök letörése a céljuk, sőt ezt 
nem is kiváltják, csupán a saját financiális ér
dekeiknek akarnak teret biztosítani. Mert a szö- 
\ etkezetnek az lesz a fő-fő célja, hogy az alsö- 
lendvai borok egykori jó  hírét föltámassza, ami
nek sikerét a szövetkezettől várják. És ha arról 
van szó, hogy fel kell támasztanunk boraink jó 
hírnevét, hát támasszuk fe l! . . .

Csesztregi kulturkép.
Bajok egy iskola körül.

(Saját tudósítónktól.)

Alsóletidva és Szentgyörgyvölgy, a ta
nítók c két Mekkája mellé méltóan sora- 
kozliatik Cseszteg, ahol ugyancsak szomorú 
állapotok uralkodnak a tanügy terén. A r. 
katli. elemi iskola 107 tanulója december 
18-ika óta nem jár, n em  j á r h a t  iskolába 
azon egyszerű oknál fogva, mert a község
nek nincs tanítója. Csesztreg község is azok 
közé a községek közé tartozik, melyek a 
tanító létjogosultságát csak annyiban is
merik el, hogy botrányosan csekély díjazás 
mellett száznál több tanulót bíznak rá, úgy, 
hogy amit ott egy tanítónak kell végezni, 
azt egy rendezett viszonyok között levő ál- 
i : n i  iskolában, jobb fizetés mellett 2 tan
erő végzi.

Szép ötszáz forint évi fizetést kap 
Csesztregen a tanító, ezért a pénzért köte
les ellátni a kántori teendőket, tanítani 107 
^vermeket e g y  tanteremben és szolgálni 
13 községet. Ötszáz forintért. Magában 
véve az is szép kulturviszonyokra mutat, 
hogy 107 gyermeket beszorítanak egy tan- 
terembe, mint a heringet s mindezt azért, 
mert szűkkeblű az elöljáróság s a világért 
sem rendszeresítene még egy tanerőt. A 
legutóbbi kántortanitó pedig mindent meg
tett, hogy javítsa a viszonyokat. Ajánlotta 
az illetékeseknek, hogy folyamodjanak ál
lamsegélyért s az igy szerzett és a község 
*ita l néhány koronával megtoldott összegre 
hirdessenek egy tanítói pályázatot. Nem fo
gadták el. Ugyancsak elutasították a tanító 
fizetésemelés iránti kérését is, de ugyanek
kor felemelték a tanítónak járó föld értékét, 
úgy vélekedvén, hogy ez is emelés, vagyis 

nesze semmi, fogd i. jó l. Pedig talán 
Csesztregen is tudják, hogy nagyobb fize
tés fokozza az ambíciót, de mindennek 
dacára az illetékesek állig begombolkozva 
t a g a d t á k  me g  a tanító jogos kérését.

Erre az 500 forinttal díjazott tanító 
egyszerűen faképnél hagyta az iskolát, mely 
ilyen formán tanító nélkül maradt. A tanító 
nélkül maradt 107 gyermek természetesen 
nem nagyon busult az iskola után, de nem 
husultak az illetékesek sem, hanem úgy se
jte tte k  magukon, hogy a szép, a fényes 
állásra kiírták a pályázatot. De mit tesz 
Isten! Dec. 23-án megejtették a választást, 
de már másnap, mikor az uj tanító meg
tudta, hogy Csesztregen nem minden tejföl, 
sőt semmi sem tejföl, ugy otthagyta a fa
lut iskolástól, előljáróságostól együtt, mint 
Szent Pál az oláhokat.

A másodszor is tanító nélkül maradt 
Uiiljáróság most újból kiírta a pályázatot 
az 500 forintos kántortanitói állásra. Az 
m tanító tehát választhat a két jó között: 
v*igy robotol- a községnek, vagy megy Is
ten hírével a két elődje után.

Hir szerint vannak azért elég sokan a 
községben, kik szükségesnek tartanak egy

uj tanítói állást, de a többségnek az a meg
győződése, hogy 107 . vermek nem sok, 
cilcnben az 500 forint elég. Hogy meny
nyiben állja meg a helyet ez a teória, azt 
máris két példa bizonyítja, de bizonyítani 
fogja még több is, mert 500 forintért 107 
gyermeket egy osztályban tanítani, ezenfe
lül kántorkodni és végül 13 falut szolgálni 
egy é r d e m e s  tanítónak aligha van kedve. 
M .ég Csesztregen sincs kedve.

Üvegből tájolóit
gyermekek rózsás és teli arcunkká, erősekké és 
életvidámakká válnak, ha

S C O T T  fé le  c su kam ájo la j E M U L S IÓ -t  
adnak nekik.

(1 5cott-féle Emulsióban

f
 levő tiszta vs könnyen emész.t-

A Scott-féle E m u ls ió -t na
gyon szeretik krémszerii izéért 
Kitűnő bármilyen okból eredő

A S C O  T T -fé le  E m u  I s i ó
kínai a sio tt '-i.-i, a leg k ivá ló b b .

hllíembrCvenní.*'' Egy eredeti üveg ara 2 K 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

H Í R E K .
Á the lyezés . Farkas Lajos m. kir. adó

tiszt Szarvasról Alsóleudvára helyeztetett át
— E ljeg yzés . Pock Károly lenti-i bábos 

eljegyezte üerlecz Paula kisasszonyt (Vasvecsés).
A z  Y p s ila n ti hercegi birtok 

magyar kézen. Jelentettük annak idején, 
hogy M á n d y Sámuel fö ’dbirtokos, az 
Alsólcndva-Nempthy uradalmak bérlője, 
megvásrolta az Ypsilanti herceg simongáti 
uradalmát Somogy vármegyében. Most pe
dig az uradalomhoz tartozó, Kaposvár mel
lett fekvő úgynevezett magyaratádi 21000 
holdas birtokot megvették Jeszenszky Ferenc 
és neje, Mándy Tliyra, olyképpen, hogy 
annak kisebb részét, mintegy 700 holdat 
Kacskovics Lajos, Somogy vármegye alis
pánja vette át. így az eddig külföldi kéz
ben volt uradalom a baranyamegyei 
Jeszenszky-család kezére ju tott

K itü n te te tt m a jo rg azd a . Berkes János 
somogysámsoni majorgazdát, aki már 00 éve, 
hogy az esztergomi fökáptalan uradalmában ré
szint Hollódon, jelenleg Sámsonban szolgál, a 
földmivelésíigyi m kir. miniszter szorgalmas 
munkálkodását, példás hűségét, derék és becsü
letes viselkedését elismeréssel és dicsérettel mél
tányolta és 100 korona jutalomban részesítette, 
valamint oklevéllel tüntette ki. Ezen keretbe fog
lalt gyönyörű kivitelű dicsérő okiratot vasárnap 
Sámsonban Bajzát Ignác marczaii főszolgabíró, 
Pécsei Antal, Alster Albert iniézők, Szántó László 
esperes plébános, Izsót Sándor körjegyző, Fehér 
Béla kántortanitó, Orbán József káplán, Sámson 
község elöljárósága, nagyszámú polgárság és 
uradalmi cselédség jelenlétében nagyszabású be
széd kíséretében adta át az ünnepeltnek. Külö
nösen kiemelte a főszolgabíró azt, hogy ő már 
44 éve a marcali járás köztisztviselője és a ki
tüntetett egyént 44 év óta személyesen ismeri, 
mint olyan egyént, aki igen reá szolgált és már 
régen megérdemelte ezt a kitüntetést. Aznap 
délután újból felkereste Sámson község fent- 
nevezett intelligens közönsége az ünnepeltet la
kásán, ahol újból üdvözölték és számtalan szép 
beszédben emlékeztek meg a nap jelentőségéről.

—  Tűzoltók mulatsága. A helybeli 
önk. tűzoltó-egyesület működő kara hétfőn 
gyűlést tartott, melyen elhatározták, hogy 
még a farsang folyamán egy nagyobbsza-

básu táncmulatságot rendeznek. Amint a 
g> ülésen elhangzott kijelentésekből követ
keztetni lehet, a mulatság műsorral lesz 
egybekötve, ha ugyan a rövid idő alatt 

mert febr. 5-ére tervezik a mulatságot 
kellő számit szereplőt sikerül összehozni. 

A mulatság a Korona-szálló nagytermében 
este pontban fél 9 órakor kezdődik s be
lépődíj 1 kor. 00 fillér, családjegy pedig 
4 korona lesz. A mulatságra már most fe l
hívjuk a közönség figyelmét.

Ö n g y ilk o s  fö ld b ir to k o s  Zala
egerszegi tudósítónk jelenti, hogy a város 
szomszédságában lévő Kaszaházán, Szily 
Dezső az ottani földbirtokos f. hó 13-án 
d. e. főbelőtte magát. A tekintélyes és köz
szeretetben álló földesur iránt általános a 
részvét. A hir szerint nem tudott az öreg 
ur belenyugodni abba, hogy feleségét, kit 
p ír hónappal ezelőtt temettek el, elvesztette. 
Az öngyilkos földbirtokost két fia és előkelő 
rokonság gyászolja

M u la ts á g , fe lü lfize té s . F. hó 9-én jól 
sikerült mulatság volt Zalabugonyán az oltani r. 
katli. templom javára. A mulatságon a követke
zők fizettek fe lü l:

Dr. Kollin Ignác (Lendvavásárhely) (> kor ; 
Volper Pál plebénos (Lendvavásárhely) 5 kor.; 
Bassa Iván plébános (Bagonya) 4 kor 40 fillér; 
Kühár István vendéglős, Küzma János (M ezövár) 
2— 2 kor ; Matus István (Nagy D Hány) 1 kor. 
70 f il l .; Hodoscsek Kálmán (Bel atinc) I kor. 50 
f i l l . ; Bodiss István káplán (Lendvavásárhely), 
ifj. Benkö József, Benkó Géza (Mezővár), Lütíár 
Viktorné (Barkóczi 140 1 40 kor ; Golob István
(Alsómorácz) 1 kor. 20 f ill.; Krebsz I. tanító (Zala- 
ivánd) 1 kor ; Bukvics József, Rituper József, 
Moretz József, Benkó József, Fliszár István (M ezö 
vár), Desics Kálmán tanító (Bagonya). Vlasics 
Géza kjegyzö (Bagonya) 50 50 fi I. ; Májer Olga 
(Szécsiszentlás/lój, jakosa Sándor (Csekefa), 
Küplen József, Kuzniics József. Benkó Lajos, 
Fiiszár József, Qbál Viktui (M ez vár) Sumák 
M írton, Puhán János. Császár M ityás (Bagonya), 
Milh Lajos (Muraszombat), Sádi Alajos (Zala- 
ivánd), Toplak Ferenc (Bakónak), Menczigár 
Ferenc (Hársliget) 40 40 fillér.

K ö te le s  tű z o ltó s á g  lesz. A város 
nemrég összeiratta a 20—50 éves férfiakat 
s ha valaki ekkor megkérdezte merő kíván
csiságból, hogy mire való az az összeírás, 
azt a választ kapta, hogy mindenki, aki 
férfi, aki már betöltötte a 20-ik évet és aki 
még nincs 50 éves, —  tűzoltó lesz. Nosza 
lett erre ijedelem és szörnyüködés, már t. i. 
azok között, akiknek egy csepp apetitusuk 
sincsen a más ember bajával törődni és 
akik tűz esetén jobban szeretnek passzív 
nézők, mint aktív szereplők lenni. Pedig 
sajnos, ugy áll a dolog, hogy az önkéntes 
tűzoltóság meggyengült erejénél fogva nem 
igen tud egy nagyobb tűzesetnek megfe
lelni, azért a köteles tűzoltóság vált szük
ségessé. A köteles tűzoltóságról Alsólendva 
képviselőtestülete által hozott szabályren
deletet a napokban az alispán is jóváhagyta 
s ez szerint minden férfi, aki nem sánta, 
nem vak vagy béna, köteles tűzoltó lenni. 
A rendelet előírja, hogy a szolgálat egy 
bizonyos pénzösszeggel meg is váltható. 
A köteles tűzoltóság szervezését már a leg
közelebbi hetekben megkezdik.

—  E lfo g o tt ra b ló b a n d a . Varasd környé
kén a múlt hónapban egy kitünően szervezett 
betörőbanda garázdálkodott. Egy éjszaka 5 köz
ségben összesen 8 betörést követtek el. A gyanú 
kóbor cigányokra irányult, de a nyomozás siker
telen maradt. Most a véletlen juttatta acscndör- 
séget a betörök nyomába. Csáktornyáról írják 
ugyanis, hogy a minap egy földhözragadt szegény 
ember a viziszentgyörgyi postamesterig bélye
get vásárolt és ötvenkoronással akart fizetni. A 
postamesternek feltűnt a dolog és jelentést tett 
a hatóságnak. A rendőrség titokban kutatni kez
dett s pár nap alatt több viziszentgyörgyi lakos-



ALSOLENDVA, 1910. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, JANUÁR 16.

nái több oly in  ruhadarabot találtak, amelyekből 
hebizonvult, hogy rablott holmik. A vallatás so
rán az illetők elmondották, hogy ezeket a tár
gyakat esernyücsináló cigányok bízták az őrize
tükre, az őtvenkoronást pedig egy vak cigány- 
asszony adta. E/en az alapon uj irányban indult 
meg a nyomozás s a csendőrség pár nap alatt 
kézrekeritette a tetteseket. A rablott holmik nagy 
részét a zrinyifalvi erdőben elásva találták meg 
Bámulatos változatosságban a legkülönbözőbb 
tárgyakra bukkantak az erdőben. A rablott dolgok 
között van ébenfából, férfi öltönyök, kabátok, 
selyemblúzt k. leányruhák, selyemernyők, nyakken
dők, nyári, teli prémes kabátok, aranyosaitok, 
nyakcicák, ingek, drágaköves aranygyűrűk, kar
perecnek, k it zsák ászt. kávé, süvegemkor, cikória 
és ezüst- és aranyórák. A rablott készpénz azon
ban még nem került meg. A nyomozás folyik.

P lé b á n ia  betö ltése A bezerédi plébánia 
javadalmat a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
bemutató-levele alapján Jankovich Ferenc felső- 
iszkázi káplán nyerte el.

Esterházy M ik ló s  herceg a k is g a z 
dáknak. Esterházy Miklós herceg nagykiterje- 
désii sopionmegyei uradalmi bérletének lejártával 
nyilvános pályázatot hirdetett azoknak újból való 
bérbeadása tárgyában. Az eddigi bérlök ajánlatát 
nem vették figyelembe. A kapuvári uradalmat 
maga a hercegség veszi házi kezelésbe, az ezer 
hold kiterjedésű szili-pusztát pedig szili földmű
vesek kapják, de több száz holdat hasítottak ki, 
amelyből kapuvári, vezekényi, gartai, osli, bur- 
bacsi, keciili s belledi gazdák és zsellérek kap
nak. akik mindenütt földbérlét szövetkezetei ala
kítottak es méltányos feltételek mellett jutottak 
elegendő földhöz. Az uradalom e humánus el
járása meg fogja akasztani a kivándorlást és 
egész uj viszonyukat teremt Sopronmegye kis
gazdái között.

T an itó vá lasztás  lesz február hó I-én  
a csesztregi r. kath. iskolában.

Létszám -em elés. E cim alatt, abból az 
alkalomból, hogy nálunk felemelték a „rendőrség" 
létszámát, egyik keszthelyi lap igy ir:

„Alsólendván felemeltek a rendőrség lét- 
ssz vissza k é t  tő . A 

megszilárdult közbiztonságban az emberek most 
nyugodtabban alusznak s az egész városban igen 
nagy boldogság honol."

P á lyáza t. A novai aljegyzői állásra pá
lyázatot hirdetnek. Jövedelem évi 1000 kor.

A k ir . já rásb iró ság  köréből. Az
1910 ben, az alsó lendvai járásbiróság hatáskörébe
tartózó polgári szóbeli kereseteket, kérelmeket,

egyezségi eljárásra, fizetési meg- 
kérelmeket Vidra Istvánhagyásokra vn n at kozó

kir. járásbiró. ;a hirósá g vezetőije veszi jegyző-
könyvbe A kir. járásbiróság hatáskörébe eső 
vétségek és kihágásokra, nemkülönben a kir. tör
vényszék hatásköréhez tartóz 'bűncselekményekre 
vonatkozó szóbeli bűnvádi feljelentéseket Bíró 
Lajos kir járásbiró jegyzőkönyvezi A határidő
höz nem kötött és a gyors elintézést nem igénylő 
kérelmek és nyilatkozatok, valamint a bűntényekre 
vonatkozó ugyani ly természetű följelentéseket 
minden keddi napnak, s ha valamelyik keddi 
nap ünnepre esnek, ugy a következő napnak d. 
e. J  12 óráig veszik fel, inig oly törvénynapul, 
melyen a felek ügyük letargyalása végett idézés 
nélkül is megjelenhetnek, szintén a keddi napo
kat és pedig azoknak délelőtti 9 -12 óráit hatá
rozta meg a bíróság vezetője Az összes irodák 
a felek részére hétköznapokon délelőtt 9 11 -ig 
es d. u. 2 —3 óráig, ünnepnapokon pedig d. e. 
9 I I  óráig vannak nyitva. Az irattár felek ré
szére nyitva áll hétköznapokon: d e. 9 — 12 
óráig, vasár- és ünnepnapokon d. e. 9— 11 óráig.

U j vasúti m e g á lló  C sáktornyán . A 
csáktornyaiaknak regi sérelmük az. hogy a pálya
udvar távol esik a várostól és bár a vonatok a 
város mellett haladnak el, a forgalmat csak a 
távolesö vasútállomás bonyolíthatja le. Lépése
ket tettek az iránt, hogy legalább az Alsólendva 
felöl érkező vasútnak legyen a város közelében 
is megálló helye. Ez az óhaj most teljesül. Ugyanis 
a kereskedelmi minisztérium elvben hozzájárult 
a kérdéshez, ennek megvalósítását azonban 2400 
kor. városi hozzájárulástól telte függővé. Csák
tornya legutóbbi közgyűlése a 2400 korona hoz
zájárulást megszavazta s igv a vasúti megálló a 
tanítóképző mehett meg fog épülni. A Csáktor
nyáink azon igyekeznek, hogy ez a megálló ké
sőbb személyi pályaudvarrá fejlődjön.

A p incei gyilkosság. Böviden jelentet
tük már azt a véres harcot, mely karácsony más
napján a pincei Török-féle vendéglőben egy tánc
estében folyt le. Az egyik á.dozat, Sülé József 
két heti kínlódás után szombaton belehalt sérü
léseibe, amiket a verekedésnél használt bicskák s 
balták okoztak rajta. A szerencsétlen ember holt
testét hétfőn boncolták tel dr. Józsa Fábián és 
dr. Brünner József alsólendvai orvosok. A bíró
ságot Biró Lajos járásbiró csW eisz Zoltán jegyző- 
könyvvezető képviselték. Mint a boncolás alkal
mával kiderült, Sülé halálát belső elvérzés okozta 
s halála már azért is biztos volt, mert az egyik 
szúrás a tüdejét érte. Hogy ki adta a halálos 
szúrást, azt még eddig nem sikerült kideríteni, 
mivel egyszerre heten is rátámadtak a védtelen 
Sülére.

Tudósítónk a következőkép mondta el a 
véres eset történetét:

Vasárnap este, hatósági engedélyivel zenés 
mulatság volt a Török-féle pincei vendéglőben, 
melyre elment Sülé József szentmiklósi legény is 
két társával, Aranyos Ignáccal és Takács János
sal. Amint este beléptek a míilatság színhelyére, 
Aranyosnak egy régi haragosa, Latig Pál ódn
ál lőtt a belépők elé és barátságos hangon kérte 
Aranyosi, hogy egy kis négyszemközti beszélge
tésre menjen át a másik szobába.

Aranyos gyanútlanul követte a legényt, de 
alig lépett be a másik szobába, Latig Pál öccse, 
Láng István eléje ugrott és egy vasszeggel Ara
nyos arcába szúrt. Erre a többi legény is felug
rott és Aranyosra támadtak. Ezt látva, Síile és 
Takács barátjuknak védelmére keltek, de az el
lenpárt olyan nagy volt, hogy a három szentmik
lósi legény futni volt kénytelen. Síile József a 
további ütlegek elöl a korcsmától mintegy 200 
lépésnyire lakó Lukács László házába menekült, 
ahol magára zárta az ajtót. Egyszerre vad orditás, 
fenyegetés hallatszott kívülről. Az ellenpárt sorá
ból ugyanis heten, névleg Latig Pál, Láng István, 
Simon Sándor, Tóth Sándor, Fehér József, Lak 
Vendel és Lak Pál, részint pincei, részint pedig 
völgyifalui legények Síile után szaladtak és mikor 
megtudták, hogy az Lukács házába menekült, va
lósaggal megostromolták a házat. Baltával, késsel 
és dorongokkal felfegyverkezve az ajtó elé 
álltak és bebocsájtást követeltek. —  Síile halá
los félelemben remegett a házban.

Nyissátok ki, mert betörjük az ajtót! 
ordították kívülről és a másik percben már re
csegett az ajtó a fejszecsapásoktól. Két perc 
múlva kivágták az ajtót és rávetették magukat a 
remegő áldozatra. Szúrás, ütés, baltacsapás egy
szerre érte Sülét, aki egy ideig csak védte ma
gát, de azután eszméletét vesztette és összeesett. 
A hét gazember még néhányat ráütött, majd pe
dig mint akik jól végezték dolgukat, eltávoztak.

Az áldozathoz még aznap éjjel kihívták dr. 
Preisz Mór alsólendvai orvost és az esetről ér
tesítettek a csendőrséget.

Sülé két hétig élet-halál között lebegett, 
mígnem folyó hó 8-án irtózatos kínok között meg
halt. A gyilkosokat, mind a hetet, halált okozó 
súlyos testi sértésért és magánlaksértésért he
lyezte az alsólendvai kir. járásbiróság vád alá. 
Mikor a hét legény megtudta, hogy mindegyikü
ket gyilkossággal vádolják, szökésre gondoltak. 
Elmentek a szentmiklósi jegyzőhöz és Amerikába 
szóló útlevelet kértek tőle. A jegyző azonban az 
útlevél helyett f. hó 13-án értesítette a szökésről 
a lendvai kir. járásbíróságot, mely még aznap a 
lendvai és dobri csendőrökkel elfogatta a tette
seket. A hét legényt csütörtökön este láncra verve 
hozták be a csendőrök. Itt letartóztatták és a b í
róság fogházába zárták őket.

K ére lem  a jó sz ivü  közönséghez. Egy 
szegény, beteg és igy munkaképtelen iparos azzal 
az alázatos kéréssel fordul a nagyközönséghez, 
hogy ugy az ö, mint családjának rettenetes nyo
morán segítsenek. Sostarics Béla helybeli cipész- 
iparos az illető, aki már hetek óta tüdővészben 
fekszik s nem tud ö magának és családjának 
annyit sem keresni, ami a mindennapi száraz 
kenyérre elegendő lenne. Aki át tudja érezni eme 
irtózatos nyomorba jutott embertársunk helyzetét, 
az könyörüljön meg rajta és családján s akár 
élelmiszer, akár pedig pénzbeli adományát jut
tassa az illetőhöz. (Lakik : Kanizsai-utca, Teke
féle ház.) Adományokat esetleg szerkesztőségünk 
is továbbit.

-  A rab o k  szórakozása. Az igazságügy 
miniszter az Uránia színház révén, most dk 
színházat is rendeztet a foglyok részére. A 
egerszegi fogháznak is küldött egy felszerelést 
amellyel látványosságot rendeznek vasárnap dél- 
utánonkint a raboknak. A képek persze erköl 
esősek és nemesitők.

V á s á r áthe lyezés. A kereskedelmi mi
niszter megengedte, hogy a Zalavármegye terü
letéhez tartozó Kotor községben a minden évben 
máre. 9., június 27 és szeptember 30-ra eső or
szágos vásárok, amennyiben ezen határnapok 
valamelyike vasár- vagy ünnepnapokra esnék, 
ezentúl állandóan minden évben az ezen határ
napokat közvetlenül követő hétköznapon tartas
sanak meg.

T o lv a j lá to g a tó k . Rákos György felsö- 
tenkei hegyilakóhoz szombaton délután 5 óra 
tájban ellátogatott három ismerőse, Sohár Péter, 
Szvetec Victor és Düh Mihály alsólendvai hegyi 
lakosok és arra kérték, váltson fel nekik egy 20 
koronás bankjegyet. Rákos szívesen eleget tett a 
három ember kérésének, felváltotta a bankót, 
majd pedig borral kínálta meg vendégeit. Közben 
Rákosnak valamiért ki kellett mennie s amig ö 
kint járt, a három vendég felnyitotta Rákos fiók
ját és onnan 60 koronát kilopott. M ikor a ven
dégek eltávoztak, Rákos csupa kíváncsiságból 
megnézte, vájjon megvan-e a pénze s akkor látta, 
hogy azt ellopták. Másnap az esetet bejelentet
ték az alsólendvai csendörségnek, mely megálla
pította, hogy az egyik „vendég," Sohár Péter a 
lopott pénz egyrészét vasárnap délután Alsólend
ván elmulatta. A tettesek tagadják a lopást. E l
lenük az eljárás folyik.

A h a tá rre n d ő ri s ta tisztika . A határ- 
rendőrség Csáktornyái kirendeltségének az elmúlt 
évről összeállított statisztikája mutatja, hogy az 
190.). évben 254 hadköteles egyént akadályoztak 
meg a kiszökésben, kik útlevél nélkül akartak át 
jutni a hat on Ezek közül 88 a sorozás elől 
menekült, 166 pedig tartalékos katona volt. 
Tényleges katonaszökevény az elmúlt esztendő
ben nem volt.

A d ó fize tő k  fig y e lm é b e . Az 1910. évi
adóösszeirások egyik kiegészítő részét képezik a 
kamatteher bevallások. Ezeknek a bevallásoknak 
a községi elöljáróságnál (városokban a városi 
adóhivataloknál) való benyújtására a törvény 
január hó 31-ik  napját tűzi ki. Azok az adófizetők 
tehát, akiknek ingatlanai jelzálog kölcsönnel vannak 
megterhelve, kötelesek a tehet vallomásokat a köz
ségi elöljáróságoknál díjtalanul beszerezhető nyom
tatványon a jelzett időig benyújtani. A később 
beérkező bejelentéseket nem veszik figyelembe.

leg yző v á la s ztá s  G yerty á n o s b a n . A 
zalagycrtyánosi körjegyzői állást, mint említettük, 
f. hó 17-én töltik be választás utján. A választás 
valószínűleg egyhangú lesz, amennyiben Polczer 
Imre, volt alsólendvai körjegyzői segédjegyzönek 
nagy pártja van a községben

H elyes g o n d o la t. Egyik laptársunk ösz- 
szeirta, hogy a város képviselőtestületének tagjai 
hány gyűlésen voltak jelen, azaz hányán nem vol
tak ott. A közönség igy most látja, hogy a jövő
ben kik érdemlik meg a bizalmat.

S zö kevén y  ka to n a . Kancsal Gyula ié 
dicsi legény a kőszegi huszárezredben ette a csá
szár kenyerét, mely ugylátszik nem Ízlett neki, 
mert e hó 11-én megszökött a századától. A 
század sürgönyt küldött a lendvai csendörséghez, 
hogy fogják el és tartóztassák le, de mindezideig 
nem sikerült kinyomozni a dezentor huszárt.

A h aza  s zere ti a g y e rm e k e it. A Csák
tornyái határrendörség két kivándorlót fogott el, 
akik hamis útlevéllel iparkodtak átjutni a határon. 
Ezért becsukták őket a Csáktornyái tűzoltó-szer
tárba. A kivándorlók azután az ablakon keresztül 
összebeszéltek egy bérkocsissal, aki megszöktette 
és átszállította őket a határon. Megható a honnak 
ez a szeretető. A nyomorúság elöl menekülő fiait 
határrendőrökkcl édesgeti vissza! Ugylátszik 
azonban h iába!

B orzasztó  h a lá l. Kovács György és 
Halápi Gábor tapolcai lakósok szerdán kimentek 
a Szentgyörgyhegyen lévő szőlőjükbe, ahol ter
mészetesen, a hegy levéből igen sokat vettek be, 
e közben a pincében tüzet raktak és folytatták a 
kocingatást, amelynek vége az lett, hogy alaposan 
becsiptek. A pincében a járás közben Halápi 
megbotlott és arccal az izzó parázsrakásra esett 
Ittas lévén, nem tudott a tiizböl kimenekülni és 
ott égett a zsarátnok között. M ire társa észre-
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tte, már szénné égett. Síit mikor Kovács ki- 
menteni akarta a parázs közül. ö is égési sebc- 

i i  szenvedett A vizsgálat fogja kiderítem, ki a 
szerencsétlenség közvetlen okozója.

M eg in t vereked és. Szombatom délután 
a változatosság kedvéért — Gyertyánosban 
t korcsmái verekedés. Ugyanis a Kovács-féle 

vendéglőben borozgatás közben Biró Ferenc be e- 
kötött egy asszonyba, Riczinger Ferencnébe és 
ojiy literes üveggel úgy találta fejbe ütni az asz 
szunyt, hogy annak feje nyomban léket kapott. 
Bírót feljelentették.

S ta tis z tik a , A kultuszminiszternek most 
megjelent kimutatása az egyházi személyeket tün- 
i ii ki. Beszámol pedig a jelentés 196 zárdáról, 
jjJO  apácáról, 384 klastromról, 706 papról s 
ezeken kivül az. egyházmegyéjük terű eteti kívül 
eső 133 világi és 719 szerzetes papról. Ez össze- 
sen 12,800 főnyi egyházi “ emelyzet, amit ha 
viszonyítunk az ország 8 millió 100 ezer kato
likusához, azt találjuk, hogy a rom. k a to liku so k
nál 637 emberre esik egy pap vagy egy szerzetes.

É le tu n t fö ldm űves. Tompa János ko- 
i.írvárosi parasztgazda mindössze 25 esztendeje 

u _L.;tc az élet terhét, volt szép háza, földje, szép 
féleségé is és egy egészséges fiacskája, mégis 
imgunta az életet. Tegnap reggel felesége a pajta 
pandájára akasztott holttestére akadt. Képzel- 

íiiiu  a fiatal asszony rémülete a borzalmas lát
ványra. Rémült sikoltozással rohant ki a menyecske 
a/ utcára, de a segítségre jövő emberek már nem 
tudták Tompa Jánost megmenteni az életnek, csak 
kihűlt holttestét vehették le a vékony kötélről.

Ham is pénz. Hol itt, hol ott bukkannak 
fel hamis bankók és ércpénzek, amelyeknek szár
mazási helyét nem lehet megállapítani. Egy pénz
hamisító bandát december hó folyamán lepleztek 
L A banda tagjai vasvármegyei vagyonos vend 
parasztok, akiket el is fogtak. Úgy látszik a tár
saság sok hamisítványt hozott forgalomba s a 
vásárló nép is neszét vette a hamisításoknak, 
mert szorgosan megvizsgálja a kapott bankókat. 
Nemreg egy falusi gazda néhány száz koronát ka
it itt A bankjegyek véletlenül újak voltak. A gaz- 
dara valaki ráijesztett, hogy a pénz hamis. A 
megrémült ember azonnal elcsípte a vevőt, aki 
a gyanúsításra szintén megijedt, mert néhány 
nap’ előtt Körmenden kapta a bankókat. Szeren
csére a pénz valódinak bizonyult s a 2 atyafi 
megnyugodva vált el egymástól.

Mikszáth és a népmese. „A gyermekeket már 
a legkisebb korától kezdve a magyar népmesékkel kel1 
'iHilaiiatni, mert a népmesékkel szívja be a nemzete szel
lemét, az egészséges nép lelkét, ezekből alakul ki szinesssé, 
i inassá, erőteljessé a nyelve." Ezzel az igazi aranymon
dással vezet be Mikszáth Kálmán egy pompás népmesét 
a „Jó Pajtás” múlt számában, bejelentvén e lap olvasóinak 
nagy örömére, hogy a népmeséket „megnyesegeti , s igv 
megnyesegetve, megtisztogatva adja át a gyermekvilágnak. 
Ez a bejelentés egymagában elég volna, hogy a magyar 
gyermekvilág hétröl-hétre szivrepesve várja a Ijó PajtásM. 
De ime a lap szerkesztője is, Sebök Zsigmond, a Mackó 
nemzetség hires Írója, újra útnak indítja Dörmögö Dö
mötör tekintetes urat és utitársát, Hörpentö bátyát: lesz 
min nevetni apró és nagy embereknek egyaránt. Benedek 
Elek, a lap főmunkatársa versben kószöntvén az uj esz
tendőt, mig tavaly a Hortobágyra vitt 2 székely diákot, 
most másik két diákot a Székelyföldön indít útnak, hadd 
ismerjek meg a szép Székelyföld regényes tájait s a hoz
zájuk kapcsolt regéket és történeteket. Rákosi Viktor, ki 
mar oly sok gyönyörűséget szerzett az ifjúságnak a sza
badságharc idejéből szerzett történeteivel, most „A bécsi 
diákok- címmel kezd regényt szintén a szabadságharc 
idejéből. Szemere György, a magyar népélet e kitiinö raj
zolója. a Puli kutya megkapó történetét mondja cl. Endródi 
Sándor, a nagy költő, állatokról mond csengő-bongó ver
sikéket. Még számos vers, apróság, sport s művészi illuszt
rációk gazdagítják e színi tartalmat. Valóban e gyermek
in ság nagy missiót teljesít. Előfizetési ára egész évre 10 
korona, felévre korona, negyedévre k"r. óh fillér. 
Kiadja a Franklin-Társulat (Budapest, IV. Egyetem-utca 4.) 
Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal.

Szerkesztői üzenetek.
B. L. Csáktornya. A másik költeményt is besoroz- 

' B. kérdésére vonatkozólag megjegyezzük, hogy folvta- 
ta- s tárcákat legnagyobb sajnálatunkra nem használhatunk, 
üdvözlet.

R. I. Tapolca. A múltkoriakhoz hasonló érdekes 
képeket a Balaton mellékéről mindig szívesen közlünk, 
•■•tőik nap levél megy. Üdvözlet.

Egy jó  házból való fiú ellátással

bántornyai vendéglőben
pincér-tanoncnak azonnal felvétetik, hol 
Nyílttal a mészáros ipart is elsajátíthatja. 

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

Az Alsó-Lendva-Vidéki 
Takarékpénztár

h e t ib e f iz e t é s i  b eté t- és 
előleg üzletágának 

XIII. csoportját
1910. január 26-án 

nyitja meg.
Az Alsó-Lendva-Vidéki Ta
karékpénztár Igazgatósága.

1233 1909. szán:.

Árverési hirdetmény.
Máyer Henrik végrehajtató javára, az alsó- 

lendvai kir. járásbíróság 1900. Ili. 354 4. szánni 
kielégítési végrehajtást és az alsólcndvai kir. jbi- 
róság 1903. V. 702 2. szánni kiküldetést rendelő 
végzése alapján 10 kor. 60 fillérnyi követelés s 
járulékai kielégítésére Lendvaujfalu községben

1910. ja n u á r  18-án d. u. 3 ó ra k o r

egy pej- s egy sárga kancaló, egy csikó és 2 
vastengelyes szekér és egyéb ingóságok 630 
korona becsértékbén bírói árverés utján fog
nak eladatni a következő általános árverési 
feltételek mellett: Ha a tárgy becsértéke
meg nem igértetnék, az a kikiáltási áron 
alul is a legtöbbet ígérő által meg vettnek jelen
tetik ki még akkor is, ha más árverelő által Ígé
ret nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal 
készpénzben fizetendő, melynek lefizetése után 
az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
Ha a legtöbbet ígérő a vétó.árt az >:tnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s 
ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 
a netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a 
netaláni kisebb összeget pótolni köteles és az 
árverés további folyamán részt nem vehet. 

Alsólendván, 1910 jan. 3.
t l a v f l  fa lt*, kir. bir. vhajtó.

Az uj bortörvényhez
szükséges nyomtatványok, valamint a tör

vényt ismertető füzetek kaphatók 

BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 
Alsólendván és Muraszombatban.

| . P Á R A T L A N  S Z Ő L Ő I'A J ! |
S l  _• A ' l :  * ■ '• Hogy ívI . D* - jj

á r V Í ,  1’ ......
> v,Sf/4 a . >-\ icnvkcp felvételeket készítet-

”  1 m A felvétel áll:
almiul dúsa 

drb
-  fürl

f Ö S ? 7 11 drl> i ‘.;y sorban lévő l éves
5 ^ több mint ltfQO

kifogástalan egészséges f rl 
rnéssel. Ezek mind ott vétettek fel, a hol pár 
ire tőle az európai oltványokon u termés 
/őri permetezés dacára elpusztult. L  ez az 
. .ni bebizonyította, hm' íven fa-vak ter

mésében permet zés nélkül semmiféle szóló betegség 
kárt nem okoz. Ezenkívül nagy előnye még, hogy 
oltani és alá a földei megforgatni nem kell, vesszője 
leiben meg nem fagy, bora elsőrendű es rendkívül 
hötermó. Ezen a néven azonban igen sok más hitvány 
fajokat adnak el, ezért aki a valódi hóterm i es legne
mesebb fajt akarja megszerezni, az. csak a NAüY 
GABOR-féle „DELAWARE” ves/ot vegve A ÜELA- 
WARE szóló bővebb leírását, termésének király i k.»z-

képes á rje g y zé k e t in g yen  és b érm entve

NAGY GÁBOR szőlönagybirtokos, KÓLY 
posta, távirda és távbeszélő állomás.

Vasúti menetrend.

Zalaegerszeg fel öl: Reggel 7 óra 45
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáktornya felül Reggel 6 „  55
Délután 2 „ 03
Délután 5 

Indulás.
„ 21

Csáktornya felé : Reggel 7 óra 56
Délután 2 » 27
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg fi IC: Rvggd ' „ 10
Délután 2 18
Délután 5 „ 36

5 5 0 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R-fele M ell-Karam ellák

h á ro m  fenyővel
reked tség , hu 
ru t, e ln y a lk á -  
sodás es g ö r -  
söcs köhögés  

e llen  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20 és 4 0  f i l lé r ,  d o b o z 

ban  6 0  f il lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r  

gyógyszertárában.

H i r d e t é s e k  fe lv é te tn e k  c  la p  k iad , 
M I I  U C I C S C K  h iv a ta lá b a n . ---------------

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

Hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának  
XI. csoportját

1910. február hó 10-én nyitja nieg.
Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.
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E lő fize tő in k  ingyenes 
h irde té s -rova ta . Ipar s kereskedelem. E lő fize tő in k  ingyenes 

h irde té s -rova ta .

ARNSTE1N IJENO fu: 
igvak. ug
•reskedes.

szer-, festek-, csemege", 1
vetemény-mi
porezellan-k.

f szintén noriobergi. üve 
■. Doszka-. epülclfa- 
énraktár.

ASCHERI. JÓZSEF építész, építési vallalko
Elvállal 6pit»■si tervek készítését, mindennemű
kezest, valamint szakvélemény adását.

ÁÜ ISTVÁN vegyeskeresk fi,-se 11...... .
HADFI! HERMÁN cipész. Ke.-/ . :p.,k raktam.

RORS ISTVÁN ki.lrlgvai;...
I fi .Al '  SÁNDOR ví.m i Ií vendéglője az állomásnál. 

BECK MIKSA sütödéje.
BEI.I.OVICS FERENC ae-me-ler. Vege/, mimlen 

ácsmunkát helyben «- vidékén. 
„CSIPKÉS- vemlegl,, ||ii--ziil'aJliban. 

DETTSCII ADOLF vegyc-kereskedö I I" — znlalii. 
DUMA JÓZSEF vendéglős Dohronak 

ECKER FÁI. kalap"'.
EKE FAL tégla ti e - tér ll" " /n fa lu .

ERMENYI JÁNOS háhsülö c- .... zcskularsos.
£1*1*1 N«.E l! SA.MT téglagyár"- os gö/mal-mi-tulaj- 

donos Alsolendva.
FERENC/Y JÓZSEF vendéglő-.

FREYEI! I.IFO T fűszer-, e-emcge-, norinhe, gi-. rö- 
vid-, (lis/.mii-. játék-, üveg- e- porcellan amk rak

tára. Nagy választék uri-divat cikkekben.
FAI! Alit > ISTVÁN borhely- es lódra-/.. 

FRANKO ANTAL vendéglője Tomiséi,án.
F I  ÜST AI.AJOS kereskedő Kerka-zentmikloson. 

FÖLDES MÓR kávéi.a/a Varasd.

FÉMÉI* ANTAL köröm- es koc-i-k«»vács.
FT ÜST I.IPOT vendéglős Hédié*. 

tíOMIIOSY és WF.NDI. fUszer-. csemege-, rövid-, 
norinhergi-. üveg- és porczellan-áru kereskedése.

ÜIDEIS ti TSZ I AV vendéglő- Zsilkor. 
GRFGOÜF.NCSICS JÓZSEF s/ikvi/gyarn. Kivá

ltaira szikvizet vidékre is szállít.
(iO.MZI LAJOS epitiiiparii' llo.-sznlálu. Elvahnlja 

betonhidak es csatornák szakszerű készítését.

G ÁT JÓZSEF ii "  n.'i Peh - lia /.i.

iO.NCZ GAÜOÜ pékmester (T ii-ke utódai ajánlja 
aját felügyelete aluli készült házi rozskenyereil 

és süteményeit
O AÁI. SANDOII. a rc.iic-i liánul ■rgözinalom uj bér
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden

nemű gabonák őrlésére.
HKGKDICS ISTVÁN e-izmadia. 

HOÜVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 
HORVÁTH FAJOS borhely. Illatszerek raktára. 

HAAS MIKSA vegy tiszti tó »- mufe-tö Zala egei-zeg. 
Gyiijlötelop Al'ólendván Illan és Üarlos üzleleln n.
í \  \NH S FERENC les H
ti.In. Elvállal minden e szakmába vágó munkai. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a ..Magyar 

szabadsághoz" Hosszufnlubim.
KRALÉ MÁTYÁS ineelia iiikiis kerékpár- e- varró 

gép javító műhelye Csáklornváii.
KÁNTOR SÁNDOR nikra-z A l-d c d v a n . 

KEFE MIHÁLY líosszuTaln. ÉTvallal mindé,.nemű 
betomnunka készítést.

I.EVASICS FERENC építőiparos 
I.OVENYAK VINCE borhely es fodrász. Doh,ónak.

LEROVITS KÁROLY vendéglős ....... .. .
Tol.LÁK S A M l ve,ub g l"' Murahely (|lek le /-m ). 

MAYFR ÖDÖN órás es ékszeres/.. Nagy raktár 
oltina ezüst árukban.

MANDFI.HALM MÓR mfös és divatáru kere-kedö. 
MAI RER FERENC szobi festői 
minden c -zakmábu vágó munkát úgy helyben, 

mint a \ idéken.
MARTON KÁRMÁN xn-krreskodésr. Legnagyobb 
választék vas és vasalá-okban. Varrógép .gaz asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő raktár. 
MTRSICS FAJOS ep töiparos. Elvállalja minden 
e szakmaim vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NETRATER ANDRAS „Korona- nngyvendeglöje, 

kávéhá/a és szállodája.
NÉMETH PÁ L gép e- epülellakalo-. 

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

RAFOSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendván. 
a hegyen.) Elvállal mindet, e szakba vágó munkát.

R E IC IIENFELD SÁNDOR mészáros 
ROSENBERGER HAVID krioVkcdü Xnhibakslui. 

SCHWARCZ KÁROLY borkereskedő es szikviz-
_______g y á r o s . __________

SIFOS DÁNIEL nri-zaho. Nagy angol szövetraklár 

SCHW ARCZ I.IPÖ T bútorkereskedő Varasd. 
SARAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Ke,ka 

szentmiklós.)
STFRMA.N.N JÓZSEF ácsmester Hosszútól, 
Alsolendva. Minden e szakmai);, vágó dolgot elvál

lal agy helyben, mint vidéken. 
SIMONKA ISTVÁN kő,ni,vés (lakik Alsólendván. 

a hegyen.)
SIMONRA JÁNOS -/"gyárim  

SIMONKA JÓZSEF aC sm e-iee . AJso lem íva. 

SCHW ARCZ ETTEK A vegyeske,eskedése. 
TIVADAR FERENC vas- es fűszerkereskedési .

TÖRÖK S ANDOR < i| ész és bŐrkereskedő. 
TANTAI.TTS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Ö/v. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENC/, asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és e.cment-árn készítése. 
T T R N A L’ER RELA kereskedő és vendéglős Mnrarév 
VAIUJA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad Tá
rs zöld s/. ilöoltv;,,ivókat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szölölelepitésl helyben és vidéken öleséin elválta. 
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 

W ALTERSROLFEE ADOLF mészáros. 
WOI.ESOHN HENRIK központi kávés. 

W EISZ ZSKíMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-> 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

W EISZ U F Ó T  férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
W EINRERGER ODÓN mész- es vegye*koreskede-< 

WEl.NSTl.NGL Ja KAR gőzmalma Cöntérhá/a. 
ZO.MÜORI M IHÁLY higiénikus fodrász terme.

ROPS
biztonsági 
gyorsföző.

tű z v e s z é ly  k iz á rv a !
Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.

Képes prospectus ingyen és bérm entve.

„ R O P S “ Fémáru Részv.-Társ.
BUDAPEST, V.. Külső Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusítók: FREYER LIPÓT 
és TO M KA  GYÖRGY.

T y-TTy y - y  -  • y  y .. y  v . y

Az alsó-utcában =
2 szobából, 2 konyhából, pincéből, 

éléskamrából és egy melléképületből 

álló s néhai Weisz Adolfné sz. W olf 

Fanny tulajdonát képezett ház azonnal 

eladó. Bővebbet WEISZ ZO LTÁN kir. 

járásbirósági hivatalnoknál Alsolendva. I

Kincses
-----kalendárium

az 1910. évre

darabonkint 2 koronáért kapható:

Balkányi Ernő kereskedésében

Utcai lakás ------=
a Városház-utcában, mely áll- 3 szoba.

előszoba, pince és padlásból 

1910. évi márczius hó l-ére jutányosán

— — — k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás B a lká n y i E rnőn é l.Alsólendván.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


